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ВИПРАВЛЕННЯ, УТОЧНЕННЯ І ДОПОВНЕННЯ  
ДО КАТАЛОГУ НОТОЛІНІЙНИХ ІРМОЛОЇВ (4)

Продовжуємо публікувати описи нововіднайдених рукописних ното-
лінійних ірмолоїв1. Це чотири рукописи зі збірки відомого львівського 
колекціо нера старожитних книг п. Анатолія Недільського. Доповнення 
виходить у двадцяту річницю появи наприкінці листопада 1996 р. нашо-
го каталогу Українські та білоруські нотолінійні Ірмолої 16–18 століть2, 
який охопив 1111 кодексів. За ці 20 літ віднайдено й описано 62 нові ірмо-
лої, в тому й нижче описані, з якими вдалося працювати цьогоріч улітку. 
Зберігаємо оновлену структуру опису, запропоновану в 2012 р., за якою 
пуб лікуємо доповнену й поправлену версію каталогу в інтернеті на сайті 
Інституту літургійних наук УКУ http://ils.ucu.edu.ua/

Чотири ірмолої Анатолія Недільського досить різні за змістом і локалі-
зацією. Два з них галицького походження, один з Пінщини, а пізній, сере-
дини XIX ст., створений у молдавському монастирі в Путні. Особливу увагу 
привертає Ірмолой середини XVII ст. (1170/АнНе 12) – як вправним і доско-
налим почерком, так і широтою репертуару, де рукою писаря записано не-
зідентифікований піснеспівів, ймовірно грецького напіву (арк. 11 зв.–12 зв.).

№ 1169. Кін. XVII ст. АнНе 11
4°, 100 арк., без поч. і кін.; при брошуруванні блок кодексу дуже обрізано, де-

кілька арк. переплутано – арк. 5, 81 повинні бути на поч. (4 глас, 9 пісня, ір-
моси); залишки первісної фоліяції, на арк. 12 у правому верхньому куті добре 
читається цифра ркг (арк. 123); на арк. сліди частого вжитку, плями від во-
логи; 9 рядків на стор.; дрібн. чіткий півустав, надрядкові літери, скорочення 

1 Наші попередні три доповнення з’явилися також на сторінках збірника Καλοφωνία: 
ч. 2 (2004), с. 157–193; ч. 4 (2008), с. 197–209; ч. 6 (2012), с. 229–273. Опис перших ірмо-
лоїв Анатолія Недільського опубліковано ще й окремим виданням: Десять ірмологіонів 
краєзнавчої бібліотеки Анатолія Недільського / відп. ред. Андрій Ясіновський [=Записки 
краєзнавчої бібліотеки Анатолія Недільського, вип. 1; Історія української музики, вип. 21: 
Джерела] / Український католицький університет, Інститут літургійних наук]. Львів: В-во 
Львівської політехніки 2014.

2 Львів: Місіонер 1996.
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під тит  лами; на арк. 8 зв. контурний малюнок циноброю – вказівний палець, 
спрямований на ґлосу.

Початкова сторінка рукопису (арк. 1)

Н.: квадратна, дрібна, нотки чітко згруповані в такти, тривалості ноток від бревіс 
до вісімок, фіти і розкриті фітні вокалізи, ладові мутації маркуються бемоля-
ми та релятивними ключами.

Д.: відсутній.
О.: нова, картон, кольоровий папір, на хребті й кутах шкіра; для форз. арк. ви ко-

ристано ноти – солоспів для голосу і ф-но (А ты жѣнко не молчиш), друк дру-
гої пол. XIX ст.

В. зн.: Alle mod papier.
З.: писаря в кін. розділів – «Конець піатому гласу» (запис частково обрізаний, 

арк. 13 зв.), «Конець З мумµ гласу» (циноброю, арк. 53 зв.), «[К]онец [осм]омµ [гл]
асµ» (на боковому полі, запис обрізаний, арк. 80 зв.); «Ex lybrys Hedora (! ма-
буть, мало бути Федора) Jankowskiego B» (арк. 27); на чистому арк. між гласа-
ми 6 і 7 учнівські вправи з нотного письма, внизу пізніший запис у кін. 6 гла-
су з  датою 1791 р.; затертий невправний запис з датою 1755 р. (арк. 88  зв.); 
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«byłem bakalariem hryho» (запис не завершений, арк. 91); жартівлива при-
казка «Pomni panie na dawyda suknia moia jest u żyda Kurwamac nie chce mi 
wydać» (арк. 99); «…bakaliarem Basyliy Pasławski Popowicz Kupiatyc Roku 1730»3 
(арк. 100 зв.).

ОКТОЇХ–ІРМОЛОГІОН: глас 5, догматик Во че>мнем мори – з ладовою мута-
цією, богородичен Це>кви и врата, сідальні Крест господе=, степенні, антифон 1 
Вонегда ско[р]бити ми, ірмоси воскресні, празничні і столпові (арк. 1–13 зв.); 
глас 6 (арк. 14–40), глас 7 (арк. 41–53 зв.); глас 8 (арк. 54–80 зв.); кондак 
Пресв. Богородиці Возбран=о8 воеводэ – обірвано (арк. 80 зв.), стихира Пре-
ображенню Проwбразуz воcкресение (арк. 82–82 зв.);

ПОДОБНІ стихирам на 8 гласів (арк. 83–90 зв.);
<СТИХИРАР мінейний і тріодний з доп.>: на Різдво Хр. стихира Ав8густу 

е6диноначалствующу, С нами боg, припіви і стихири Всzчеcкая днеc радости3 Слава 
вовышных богу, світилен Посэтилни ест; припіви Трьом Святителям; на Стрі-
тення стихира Да tве>зетсz денеc две> (арк. 91–93); в Неділю блудного сина 
псалом На рэцэ вавило=сте8, стихира Сёде адам, у Вел. піст два прокимни 
Покаяниz tве>зи ми двери та Не tврати лица твоего, літургія Преждеосвящен-
на (арк. 93–99); кондак Пресв. Богородиці [болгарського напіву], у Вел. 
четвер за Херувимську Вечерэ твое8 та8нэ, у Вел. суботу стихира надгроб-
на – обірвано (арк. 99–100 зв.).

Календарномінейний структ. тип.

№ 1170. Сер. XVII ст. АнНе 12
4°, 478 арк., на поч. арк. частково переплутані; забруднення від вологи, місцями 

дуже сильно, і текст погано читається, пошкодження червами, на поч. арк. 
просякли розтопленим воском; в кін. окремі арк. підклеєні; 8 рядків на стор.

П.: текст писаний заокругленим скорописом, злегка нахиленим праворуч; заголов-
ки і колонтитули часто писані прискореним письмом, наближеним до скоро-
пису, іноді й тим самим коричневим чорнилом (арк. 45 та ін.); постійно вжи-
ває надрядкові літери, які нерідко ліґатурою поєднує з літерою рядка:

 (арк. 103);

3 Очевидно, мова йде про с. Куп’ятичі, колишнього Нижанковецького деканату, тепер 
в Польщі біля Перемишля. 

Юрій Ясіновський
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змішання літер у і µ; в наближене до лат. v; задля писарського етикету 
подовжує окремі елементи літер – д горизонтальною рискою майже під усім 
словом, захоплюючи часто натупне слово:

 ;
(арк. 6), 

подібно й надрядкову літеру р:

(арк. 103), 

 ,

(арк. 29)

чи літеру а в колонтитулі:

 (арк. 101 зв.).

Ця палеографічна особливість витримана впродовж усього рукопису й вираз-
но промовляє за одну особу писаря пам’ятки, незважаючи на деякі приско-
рення чи сповільнення темпу письма. Досить регулярно вживає наголоси та 
придихові знаки:

 
(арк. 101 зв.), (арк. 156); 

в останньому прикладі наголос виразно випливає з музичного ритму, підпо-
рядковуючи собі словесний акцент; часто змішує я і z:

(арк. 57).
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Н.: п’ятилінійка з чіткими обрисами квадратиків і ромбиків, виразне групу-
вання ноток у такти:

 (арк. 110 зв.),

 (арк. 254);

тривалості ноток від бревіс до вісімки, зрідка шістнадцятка:

 (12 зв.);

у закінченнях іноді вживається льонґа і максима (арк. 233 зв., 266 зв., 271 та ін.):

 (арк. 260 зв.); 

чвертки іноді досить видовжені; на арк. 6 зв. – біла нотка (половинка): 

 ;

у мелодії воскресного тропаря 3 гласу вісімки під ребром іноді групуються по 
вісім, як у партесних композиціях:

 (арк. 76 зв.).

Ключ С на 3-й, 4-й і 1-й лінійках, дуральний і бемулярний; фітні вокалізи роз-
криті.

Д.: орнам. заставки, ініціяли, кінцівки, прикраси на полях, у прикраси іноді впле-
тено невеличкі мініятюри; декор різних форм і стилів, переважно досить май-
стерно: геометричні мотиви, близькі до балканського типу:
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(арк. 1),

зустрічається також декор 
стародрукованого типу:

(арк. 192),

квітково-рослинний (арк. 
46, 234), доповнений ликами 
святих, у заставці Пресв. 
Богородиця;

(арк. 46),

на арк. 234 русалка:

 
(арк. 234),

Орнам. ініціяли з рослинними 
і звіриними елементами  
(арк. 182):

 
,
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прикраси на полях (арк. 56):

 ,

іноді ґлосу огортає зображення церкви чи дзвіниці  
(арк. 215 зв.):

 .

Завершує текст книги 
характерне конусоподібне 
звуження і досить велика 
орнаментальна кінцівка, в яку 
вкладена рука, що підтримує 
текст (арк. 471 зв.):

 .

О.: давня, дошки в шкірі, частково пошкоджена червами; орнам. витиски – деко-
ративні рамки, посередині Пресв. Богородиця з дитятком; сліди двох замоч-
ків; до обкладинок приклеєні гравюри з видань-летючок XIX ст., на нижній 
оправі монограма гравера М:Т:

В. зн.: голова бика – Каманін – Вітвіцька  1201 – 1644 р.; герб м. Бриг – Каманін – 
Вітвіцька   897 – 1654 р.; двоголовий орел – Лауцявічюс 410 – 1656 р. (водяні 
знаки визначила Марія Кольбух).

З.: «Pane jacenty…» (XVIII ст.) і нрозб. сучасний запис – «інв.» (?) (арк. 1); XVIIIст. 
Сей Zрамолои (!) при храмэ стои виликой (!) мученыци хр[ис]товои па[ра]сковеи3 ве +си 
в боновэ в боновэ (!)4 (арк. 104–107); «Probatio atramenti» (писар, арк. 177 зв.); 
на чистій стор. учнівським почерком Да ся исправит молитва моя з нотами 
(арк. 181 зв.); учнівські нотні вправи на чистих сторінках:

 (арк. 233 зв., 33);

4 Очевидно, йдеться про село Бунів (Бонов), тепер Яворівського р-ну Львів. обл., де є 
церква Параскевії.



Виправлення, уточнення і доповнення до каталогу нотолінійних ірмолоїв (4) 265

Твоя чеcть хвала преdвэ ?ный бж7е колико хоще (?, остання стор. нотного тексту 
основного писаря, арк. 478 зв.); Сµя (!) книга Ггл7емая Ірмоло8 Належащая до храму ст7о8 
велм7ченици хв7о8 Параскевии; «winien żydowi złotych» (арк. 478 зв.); на арк. 99 запис 
дуже обрізаний.

<ОБИХОД> – всенощне, пс. 1 Блаже= мµ •, Херувимська пісня Иже херовими 
(дуже розспівана), киноник5 Во памят вэчнµю з дуже розспіваним при-
співом Алилуия, кондак Пресв. Богородиці Возбра=ной воеводэ з ремаркою 
бол:, Воскреc Ісµсъ, у Вел. суботу Воскреcни боже з ремаркою в колонтитулі По 
Болгагарску (арк. 1–8 зв.), в неділю перед Євангелієм прокимен Восякоє  
диханіє, записаний замислуватим тайнописом6 (арк. 8 зв., 12–12 зв. – 
переплутані): 

 (арк. 8 зв.);

піснеспіви на 8 гласів болгарського напіву, глас 1: Господи во€ва< (по два 
мелодичні варіянти, короткий і ширший), Да ся и3справит молитва моя, 
Вече>няz наша молитви, доматик Всеми>нµю славµ, подобні стихирам Небесным 
чином, Прехвалнии4 мµченици (арк. 13–30); [17 катизма/гимни по непороч-
них]: Благослове= еси господи, А%гелски8 собо>^, Почто миро, Ѕэло рано, Мvроносица 
жены, Поклонэмся tцу, Жизнода+ца ро•де8ши, Алилуия (арк. 30–33); Пречистая 

5 У рукописі в заголовку і колонтитулі кинаник.
6 Текст відчитав Михайло Іванович Гринчук, математик з Каліфорнії, за посередни-

цтвом видатного російського археографа й дослідника давньої книжности Анатолія Арка-
дійовича Турілова з Москви. Обом їм складаю велику подяку.
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богородителнице Марие з ремаркою припэл болга>: (арк. 33); іншого почерку по-
добні стихирам гласів 1–6, глас 1 Небесным чином, Прехвалнии мµченици (арк. 
34–40 зв.); різні пізніші доповнення: стихира на постриг мніхом8 гла-
су 1 Да по€наем братіе, стихира Кроле[вича] Їндійского гласу 8 Прi8ми мz пу cтыни 
з  фітним вокалізом, стихира на проклаття єретиків И%же w4бразу твоему 
(проклинаються лише ранньо християнські єретики), стихира жа1луя за 
грэхи2 – U$вы2 мнЁ u6богаz моz душе, надгробні припіви на Успіння Блажим 
тz вси та ін., світилен Апостоли t конец земли (арк. 41–45 зв. – переплутані). 

ОКТОЇХ воскресний: глас 1 догматик Всеми>ную славу з богородичним 
Се и3сполнися и3са1ино проречение (з фітним вокалізом), на утрені Бwg гоcпоd (два 
різні напіви, руський і болгарський7), тропар Ка1мени зна1менану (болгар
ського напіву), богородичний Гаврии1лµ провэща+шу8, сідальна9 Гроб тво8, [хрес-
тобогородичний] Кw кресту пригво•дся, богородичний Мт7ръ тя Божию, сте-
пенні, антифон 1 Вонегда ско>бэти ми, ірмос воскресний Твоz побэди1телнаz 
десница; гласи 2-8 (арк. 46–157 зв.).

ПОДОБНІ стихирам, на 8 гласів, глас 1 Небесным чином (арк. 158–171).
<МІНЕЯ празн.–ТРІОДЬ>: в неділю перед Різдвом ірмоси Волною морскою, 

на Різдво Христове – в навечеріє стихира Авгµстµ е3диноначалству, С нами 
бо1гъ, сідальні Во zсле< наc ра1ди, пополієлеос При8дэте видим вэр8ныи4, по євангелії 
Вся1ческаz денеc ра1дости, стихира Слава во вышни< бо1гµ, ірмоси двох канонів, 
після 6 пісні кондак гласу 4 Дэвая дэнеc (арк. 187 зв.), перед 9 піснею ве-
личання Величай душе моя1 (арк. 190 зв.), після 9 пісні світилен Посэтилны ест 
(арк. 192); ірмоси канону на Обрізаніє, стихири та ірмоси двох канонів 
на Просвіщеніє, ірмоси канону на Стрітення (арк. 171–207 зв.); неділі пе-
ред Вел. постом пс. На рэцэ вавvлосте8, стихира Покаяиия tве>зи, у Вел. піст 
два прокимни Не tврати лица твоего і Дал еси достояние, літургія Преждеос-
вященна, задостойник W тебэ радуется; ірмоси канону в неділю Хресто-
поклонну, пресв. Богородиці гласу 8 Воду прошеd я3ко по сµ1ху, катавасія ка
нону Пресв. Богородиці (на Благовіщення) гласу 4 Tве>зу µста моя2, припів 
на Благовіщення Ар8ха=гелски8 глаc, кондак Пресв. Богородиці, ірмоси канону 
у Четвер 5-ї неділі Вел. посту Помощник и3 покрови1тел, ірмоси канону в субо-

7 Вказівки на ці напіви є лише в гласі 2 (арк. 63), та немає сумнівів, що ці напіви влас-
тиві й іншим гласам, як тут за стилістикою добре ідентифікується болгарський напів. 

8 Тут послідовність піснеспівів витримана відповідно до церковного уставу (пор.: Ве
ликій Сборникъ, с. 52). 

9 На арк. 53 зв. у колонтитулі назва жанру є чоловічого роду:
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ту Лазареву Поем господеви, ірмоси канону в неділю Цвітну / В’їханію (ко-
лонтитул) Я%вишася и3сточници безdны, ірмоси служб у Вел. тиждень, у Вел. 
четвер Вечери твое8 та[й]нэи, тропарі Се женыхъ грядет, Егда слав8нии ученици, 
стихира у Вел. п’ятницю Двэ лµкавэ сотвори, Тебе w33дэющагосz свэтом8, у Вел. 
суботу величання, Воскреcни боже, Да молчит в8сzка плот, Придэте ублажим 
Іw3сифа; канон на Воскресіння Воскресения дн7ь (тропарі без нот), стихири, 
євангельска стихира гласу 1 На гору учеником (арк. 207 зв.–274 зв.).

ІРМОЛОГІОН – ірмоси на 8 гласів, глас 1, пісня 1, ірмос Люти работы, 
Преукраше=на божестве=ною славою, Пэснь побэднµю воспоемъ, Поем вси людие, Столъпом 
w3гненнимъ, Помогшемµ богµ, Воспое[м] пэсн8 новµ, пісня 2 і т. д. (арк. 275–444).

ПОДОБНІ стихирам гласу 8 Премудоcти слову, Возлег на перси (арк. 445–446 зв.), 
в кін. дещо іншого письма стихири на Різдво Хр. Всzчеcкаz днеc радоcти та ін. 
(арк. 446 зв.–448 зв.).

<ТРІОДЬ–МІНЕЯ празн. – продовження>: на Зшестя св. Духа Преславная днеc 
та ін., При8дэте людие [місцевого] та болгарського напівів, апп. Петру і Пав-
лу, Преображенню, Успінню, на Різдво Пресв. Богородиці, свт. Мико-
лаю, арх. Михаїлу, на Введення (арк. 452–471 зв.).

<Доповнення>: дещо пізнішого часу й іншого письма – канон (ірмоси з тро-
парями) на В’їхання в Єрусалим болгарського напіву (арк. 472–478 зв.).

Вказ. напіви: руський – Бог Господь (у розділі Октоїха воскресного, глас 1, 
арк. 48 зв. і т.д. у кожному гласі);
болгарський – кондак Пресв. Богородиці, Воскресни Боже, на 8 гласів – 
глас 1 Господи воззвах, Да ся исправится молитва моя, Вечерняя наша 
молитва, догматик, подобні стихирам Небесним чином, Прехвалниї уче
ници, на Зшестя св. Духа Прийдіте людиє, припів Пречистая богородителце 
Марие, Бог Господь з тропарями воскресними, стихира на Зшестя св. Духа 
Прийдіте людиє, пізнішого часу канон на В’їхання в Єрусалим – ірмоси 
з тропарями (арк. 6, 8, 13, 33, 49 і так далі в кожному гласі, 454, 472);

Жанровотематичний структурний тип.

№ 1171. Бл. 1846, м-р Путна, інок Паїсій АнНе 13

КАНW$НЪ Покаz1нный Грэ1шнагw пре2д8 Созда1тел[е]м свои1мъ, въ Та1йнэ на единЁ 
мо1литисz: Писано Смире2нным І$; Паi1сіа3: ¤а7wмѕ (тит., арк. 5).

4°, 113 арк., папір неоднорідний: основний білий, цупкий, на поч. синього від-
тінку, наприкінці синій, арк. 3–4, 12 чисті; заокруглений штучний півустав, 
наближений до гражданки, окремі стор. дещо пізніших дрібніших почерків; 
нотки темно-коричневі, лінійки ясно-коричневі, на арк. 13, 25 зв.–26, 27 зв., 
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29 червоні; по 8 рядків на стор.; на арк. 69–73 ноти без слів, лише ремарки-за-
головки циноброю.

Н.: київська квадратна вправного письма, тривалості ноток від бревісів (лише як 
завершальна нотка) до вісімок; ключі відсутні, та однозначно мається на увазі 
ключ C на третій лінійці; у нотному тексті подекуди червоні декоровані зіроч-
ки, очевидно, на означення фразування (арк. 95 зв.–96).

Д.: орнам. заставка циноброю (арк. 13), декілька ініціялів геометрично-рослин-
них мотивів (арк. 17, 21, 29, 33) та кінцівок (арк. 25, 32 зв., 100 зв.); дві наклеєні 
гравюри зі стародр. видання, в заставці (арк. 5 зв.) і в кінцівці – св. Йоан Злато-
устий з монограмою гравера F. Е. (арк. 36).

О.: картон у шкірі, орнам. витиски: рамка, посередині зверху і знизу квіткові 
прикраси; до нижньої палітурки приклеєно форз. арк. з нотним текстом 
олівцем. 

З.: «Сия Книжка придналежить до чителнѣ Мошіѣ (?)» (олівцем, кін. XIX ст., 
1 форз. стор.), наклейка «Із книг Анатолія Недільського», «Сія Святія Книга 
Ест Сопственная тоя, раба Божія Діонисія Ієродіякона, сф. (?) обитіой (?) Во-
ронскія; дано тнѣ от отца Паисія Ієромонах; за Єго воспоміновеніє и родителей 
Єго, сотвори Єму Господи вѣчную памят, 1859», вище олівцем дата «1919» і 
«60», тобто запис олівцем 60 літ, опісля чорнилом (2 форз. стор.); «Монасtір 
Путна, 1854; р. J.» (арк. 112);

Перелік змісту штучним півуставом трохи пізнішого часу: Е$ли1кw Пёній  
су@ть. ЗдЁ – № 1 Tве2ршу тебЁ ру2ку і т. д., всього 48 (арк. 1 зв.–2 зв.).

Канон покаянний, пісня 1 тропар Исповёдаю ти2 сп7се Грэхи2 я4же содёzхъ, без нот 
(арк. 5–11).

Різні молитовні піснеспіви без означеного порядку – Tверзшу тебэ руку, 
Бла3гословенъ е3си, Tвращщу же тебэ лице, Воcпою гоcподеви, Да3 u4слади3тсz е2му 
бесэда моz та ін. (арк. 13–21 зв.); на літургії та деякі ін. – Не6 ре(!)дай мене 
мати, Достойно е3сть, Милоcть мира, Е$динородный сыне та ін., в кін. причас-
ник Тэло Хрі cтово (арк. 22–32 зв.); ірмоси 9-ї пісні на Різдво Богороди-
ці Я$же прежде сонца, Чужде матеремъ, Воздвиження Та3инъ е3си, Введення, 
на Різдво Христове, Обрізання, Богоявлення, Стрітення, Благовіщен-
ня, в неділю Цвітоносну, на Пасху, в неділю Томину, на Вознесіння, 
Зшестя св. Духа, Преображення, Успіння (арк. 33–44); ірмоси вел. по-
каянного канону Помошник и3 покровител (арк. 44 зв.–49 зв.); С нами Богъ 
двох дуже близьких мелодичних виріянтів, на літургії Преждеосвя-
щенних Дарів за Херувимську Нынэ сили небесныи і причасники Тэло  
Хрі cтово, Вкусите и видите, світильні на Різдво Христове Посэтилъны е3сть 
та у Вел. п’ятницю Ра3збойніка благоразумнаго, тропар 3 і 9 часів у Вел. 
піст Господи3 и3же пресвzтаго та И$же в девzтый чаc нас ради, Е$ди1нъ Свzтъ з ре-
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маркою Симеwновcки та ін., переважно літургійні піснеспіви (арк. 44–
73); догматики на 8 гласів (арк. 73 зв.–84 зв.); на Різдво Христове по 
50  псалмі Всzческаz днеc радости, Слава вышни3хъ Богу, Прідите поклонимсz 
(арк. 85–86); подобні стихирам, на 8 гласів, глас 1 Небесныхъ чинwвъ 
радованіе і т. д. (арк. 86 зв.–100 зв.); Достойно есть іншого дрібнішо-
го почерку, Херувимська пісня з ремаркою на Склонэте вэки, псалом  
Блаже= мужъ, на Пасху Ангелъ вопіzше, ірмос Свэтисz свэтисz новы8 
І$ерусалиме, світильний Плwтию µуснувъ, причасники на Різдво Христове  
Избавленіє поcла, Богоявлення Я$висz благодат, в неділю Цвітну Благослове= 
грнzдый (арк. 107–110 зв.); Грама1тіка Нw1тнаz (арк. 111 зв.–112); Тебе поем 
з ремаркою на До1лго, скорописом дописано пізніше Smirna, пізнішо-
го почерку причасник самогласний Дух твої благій, Взыіде Бог (арк. 
113–113 зв.).

Вказ. напіви: симеонівський – Єдин свят (55 зв.);
полевий – напів без слів і без означення на службу і жанр (арк. 70 зв.);
болгарський – напів без слів і без означення на службу і жанр (арк. 71 зв.);
харківський – напів без слів і без означення на службу і жанр (арк. 72 зв.);
скитський – напів без слів і без означення на службу і жанр (арк. 73);
придворний – Херувимська (арк. 108 зв.).

(арк. 13), (арк. 36).
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№ 1172. Кін. XVIІ ст. АнНе 14
4°, 215 арк., без поч. і кін.; дещо пізніше проставлена сиґнатура кириличними 

цифрами – зошити г7–кf7 (2 і 29 неповні зошити); дрібн. півустав заокруглених 
форм; 8 рядків на стор.; нотки темно-коричні, лінійки ясно-коричневі; арк. до-
сить забруднені, місця пошкоджені та підклеєні.

Н.: досить вправна, нотки чітко згруповані в такти; тривалості ноток від льонґи 
(заключні) до вісімок.

Д.: відсутній.
О.: дошки в коричневій шкірі з орнам. витисками, посередині розп’яття з пристоя-

чими; XVIII ст.; сліди двох застібок.
З.: до верх. палітурки з внутрішнього боку приклеєний ex libris Анатолія Неділь-

ського, виготовлений художником-графіком Пінігіним.

ОКТОЇХ – ІРМОЛОГІОН, на 8 гласів, без поч. і кін.; глас 1 – закінчення 
догматика – дит вра3ги я3ко человэколюбець, богордичен Се и4сполнисz І$саино 
проречение, Бг7ъ гдcь і воскресний тропар Камени знаменан=у [болгарського на-
піву], богордичен Гаврии5лу просвэща+шу, сідальні Гроб тво8 спасе, Ко креcту, Мт7ер8 
тz божию5, степенні, антифон 1 Вонеgда ско>бэти ми, ірмоси воскресні, праз-
ничні і столпові 1–9 пісень, в кін. величання (арк. 1–43 зв.); глас 2 (арк. 
44–73 зв.); глас 3 (арк. 74–93); глас 4 (арк. 93 зв.–133); глас 5 (арк. 133 зв.–
149); глас 6 (арк. 149–160 зв.); глас 7 (арк. 160 зв.–196 зв.); глас 8, в кін. 
пісня 7, ірмос Богородиці Иже t І$юдеz дошеdше, обірвано (арк.197–215 зв.). 

 (арк. 44) 


